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SECTION-A  

Répondez à toutes les questions 

I. Traduisez ces mots en anglais. 

1. Le courrier arrivé 

2. L’enregistrement 

3. La boîte postale 

II. Traduisez ces mots en français. 

4. cancellation 

5. sorting 

6. a company 

7. a post office 

III. Traduisez ces mots en anglais 

8. confirmation de livraison 

9. lettre de vente 

IV. Traduisez ces mots en français 

10. Order letter 

11. registered letter 

12. delays of delivery 

13. date of dispatch 

14. page layout 

15. acknowledgement of a letter 

(Ceiling: 25 Marks) 

 

 

 



SECTION-B 

Répondez aux questions suivantes. 

16. Expliquez l’INSEE. 

17. Traduisez en anglais. 

La correspondance commerciale est toujours écrite dans un but spécifique. Le 

rédacteur doit respecter certains usages sur lesquels il peut s’appuyer pour rédiger son 

courrier. 

18. Traduisez en français 

We acknowledge receipt of your order no. and we thank you for it. 

19. Qu’est-ce qu’une entreprise? 

20. Nommez les différentes structures organisationnels. 

21. Que savez-vous de la service de la poste ? 

22. Traduisez en anglais. 

Dès réception de la commande, le fournisseur procède à la vérification de ses stocks. 

S’il n’y a pas de problème, il accuse réception de la commande au client. 

(Ceiling: 35 Marks) 

SECTION-C 

Répondez aux deux sujets suivants. 

24. Écrivez une lettre de la commande. 

25. Quels sont les règles de l’adresse ? 

26. Écrivez une lettre de réclamation. 

27. Traduisez en anglais. 

Nous accusons réception de votre commande no. 732 du 25 mars et vous en 

remercions. Cependant, nous avons le regret de ne pouvoir vous livrer à la date prévue 

soit le 9 avril. En effet, le fabricant s’est trouvé dans l’obligation d’allonger ses 

propres délais de livraison en raison d’un afflux considérable de commandes 

(2 × 10 = 20 Marks) 

 

 

 

******* 


